Текст адаптирован по методу Ильи Франка - www.franklang.ru. 
Текст повторяется дважды: сначала идет казахский текст с „подсказками“ ( с вкрапленным в него дословным русским переводом и лексико-грамматическим комментарием (то есть адаптированный), а затем ( тот же текст, но уже неадаптированный, без подсказок.

Начинающие осваивать казахский язык могут при этом читать сначала текст с подсказками, а затем тот же анекдот ( без подсказок. Совершенствующие свой казахский могут поступать наоборот: читать текст без подсказок, по мере необходимости подглядывая в подсказки.

Запоминание слов и выражений происходит при этом за счет их повторяемости, без зубрежки. Кроме того, читатель привыкает к логике казахского языка, начинает его „чувствовать“. 

Подобный подход избавит вас от стресса первого этапа освоения языка ( от механического поиска каждого слова в словаре и от бесплодного гадания, что же все-таки значит фраза, все слова из которой вы уже нашли.

В конце адаптированного текста для закрепления знаний даются «Вопросы без ответов»

Уважаемые читатели! Не забывайте, пожалуйста, после адаптированной части прочитывать также и неадаптированную часть! Это очень важный момент подобного чтения: Вы плывете сначала с доской, потом без доски.
Дос іздеген ит (друга ищущая собака)

1. Ертеде орманда бір ит өмір сүріпті (в давние времена в лесу одна собака жила). Жалғыздықтан зеріккен (От одиночества скучающая) ит өзіне дос іздейді (себе друга ищет). Ол досының ешкімнен қорықпайтын батыл болғанын қалаған екен (она друга никого не боящегося смелым являющегося выбирала). Бірде ол орман ішімен келе жатып, қоянға жолығады (однажды она по лесу внутри идя зайца встречает). 
Ол қоянға (она зайцу): 
– Қоян, екеуміз дос болайық (вдвоем друзьями станем давай). Бірігіп өмір сүрейік, – дейді (Объединившись жить давай, – говорит). 
2. Қоян келіседі (соглашается). Сөйтіп, екеуі бұта арасын паналап ұйықтайды (таким образом, вдвоем между кустами приютившись спят). Олардың жандарынан бір тышқан шиқылдап өте шығады (рядом с ними одна мышь пища (от “пищать”) пробежала). Ит оянып кетіп (проснувшись), үре жөнеледі (лаять бросается). Қоян иттің даусынан шошып (от голоса собаки испугавшись), ырғып тұрады (вскакивая встает=вскакивает). Қорыққандығы соншалық, құлақтары дірілдей бастайды (боязь настолько (сильна), уши дрожать начинают). 
3. – Неге қатты үресің (что громко (=сильно) лаешь)? Даусыңды қасқыр естісе, екеумізді бірдей жейді ғой... (твой голос волк услышит (если), обоих съест ведь...),  – дейді. 
Ит үргенін қоя қойып (лаять перестав): “Е-е, қоян қорқақ екен, қасқыр ешкімнен қорықпайтын батыр екен” (Эээ, да заяц трус однако, вот волк никого не боящийся батыр) – деді өз-өзіне (сама себе). Ертеңінде (на утро) ит қоянмен қоштасып (с зайцем попрощавшись), қасқырды іздеп жолға шығады (волка искать в дорогу отправилась).

4. Сөйтіп, қасқырды іздеп табады (Таким образом, волка поискав находит). 
– Қасқыр, кел, дос болайық, бірігіп өмір сүрейік (иди (сюда), друзьями давай будет, объединившись жить давай). 
– Мақұл, бірлесіп өмір сүрсек көңілді болады ғой (хорошо, объединившись жизнь заживем (если), весело будет ведь).

5. Сөйтіп, олар түнде қатты ұйқыда жатқанда (итак, они ночью в крепком сне когда лежали), бір құрбақа құрқылдап, секіріп келеді (одна лягушка квакая, прыгая пришла). Ит оған бар даусымен үре жөнеледі (на нее всем голосом лаять бросается). Қасқыр оянып кетіп (проснувшись), өзінің мазасын алған итке дүрсе қоя береді (побеспокоившей его собаке накричал (безапелляционно). 
6. – Ей, ақымақ (эй, дуреха)! Сенің үргеніңді аю естісе (твой лай медведь услышит (если), екеумізді де жарып тастайды ғой (нас обоих загрызет ведь). 
Ит: “Қой (подожди), қасқыр да қорқады екен (да волк тоже боится однако), одан да аюмен дос болайын... (чем с ним, с медведем подружусь давай-ка я...)” деп ойлайды (думает). Сөйтіп, келесі күні аюға келеді (Таким образом на следующий день к медведю приходит). 
7. – Аю аға, менің досым болшы! (медведь ага (=почтительное обращение к старшему), моим другом будь (пожалуйста!),  – дейді). 
– Мақұл, ініме жүр, бірге тұрайық (ладно, в мою берлогу иди, вместе жить давай), – дейді аю.
Түнде іннің жанынан (ночью рядом с берлогой) сары жылан сумаң етіп бара жатқанын байқаған (желтую змею ползущую (сумаң (как бы исподтишка) – выражает отрицательное отношение) заметила) ит үре жөнеледі (и лаять бросилась). Аю болса (в этом случае): 
8. – Ойбай, үре көрме (ойбай, не лай)! Сенің бүйтіп дос болғаның құрысын (твою подобную дружба к черту)... Адам естісе (человек услышит (если), терімізді тірідей сыпырады… (наши шкуры с живых сдерет...) – дейді ақырып (говорит зыкнув). 
Ит одан да көңілі қалып (и в нем тоже разочаровавшись), адамға келеді (к человеку приходит). 
9. – Ей, адам, дос болайықшы... (эй, человек, друзьями будем давай…), – дейді. 
Адам бірден келіседі (сразу соглашается). Ол итті алдымен тамақтандырады (он собаку прежде всего кормит). Үйінің жанынан жылы үйшігін жасап береді (рядом с домой теплую будку делает). Сөйтіп, ит күні-түні үйді күзетеді (днем и ночью дом охраняет). Арсылдап үрсе де адам оған ұрыспапты, ризашылығын білдіріпті (и злобно залает (если) тоже человек ее не ругает, свое удовольствие дает знать). Осылайша (вот таким образом) ит өмір бойы адамға қызмет етіп (по жизни человеку услуги оказывая), айнымас досы болып қалыпты (неразлучным другом стала). 
Аударған Гүлбаршын ӘЗІМБАЕВА (перевела Гульбаршын Азимбаева)
Адаптировал Ерболат Т. в рамках проекта «Казахстанцы и казахский язык» - www.kazakhstanets.narod.ru.

Вопросы без ответов:

1. Практика. Где можно употребить следующие фразы из текста: «екеуміз дос болайық», «менің досым болшы», «дос болайықшы»? Сможете найти еще 2-3 подобные фразы, пригодные к немедленному употреблению в Вашей жизни?

2. «Выводим грамматику самостоятельно». Интересно, можно ли пользуясь логикой вычислить порядок конструирования предложений с «давай/те» - «дос болайық», «өмір сүрейік», «бірге тұрайық»? 

3. «Выводим грамматику самостоятельно». Глагол «деу» - «дейді», «деп», «деді» - часто встречался по тексту рассказа в определенных местах (каких?)  - интересно, можно ли пользуясь логикой вычислить основное предназначение глагола и порядок его применения? 

Дос іздеген ит


1. Ертеде орманда бір ит өмір сүріпті. Жалғыздықтан зеріккен ит өзіне дос іздейді. Ол досының ешкімнен қорықпайтын батыл болғанын қалаған екен. Бірде ол орман ішімен келе жатып, қоянға жолығады. 
Ол қоянға: 
– Қоян, екеуміз дос болайық. Бірігіп өмір сүрейік, – дейді. 
2. Қоян келіседі. Сөйтіп, екеуі бұта арасын паналап ұйықтайды. Олардың жандарынан бір тышқан шиқылдап өте шығады. Ит оянып кетіп, үре жөнеледі. Қоян иттің даусынан шошып. ырғып тұрады. Қорыққандығы соншалық, құлақтары дірілдей бастайды. 
3. – Неге қатты үресің? Даусыңды қасқыр естісе, екеумізді бірдей жейді ғой... – дейді. 
Ит үргенін қоя қойып: “Е-е, қоян қорқақ екен, қасқыр ешкімнен қорықпайтын батыр екен” – деді өз-өзіне. Ертеңінде ит қоянмен қоштасып, қасқырды іздеп жолға шығады. 

4. Сөйтіп, қасқырды іздеп табады. 
– Қасқыр, кел, дос болайық, бірігіп өмір сүрейік. 
– Мақұл, бірлесіп өмір сүрсек көңілді болады ғой. 

5. Сөйтіп, олар түнде қатты ұйқыда жатқанда, бір құрбақа құрқылдап, секіріп келеді. Ит оған бар даусымен үре жөнеледі. Қасқыр оянып кетіп, өзінің мазасын алған итке дүрсе қоя береді. 
6. – Ей, ақымақ! Сенің үргеніңді аю естісе, екеумізді де жарып тастайды ғой. 
Ит: “Қой, қасқыр да қорқады екен, одан да аюмен дос болайын...” деп ойлайды. Сөйтіп, келесі күні аюға келеді. 
7. – Аю аға, менің досым болшы! – дейді. 
– Мақұл, ініме жүр, бірге тұрайық, – дейді аю. 
Түнде іннің жанынан сары жылан сумаң етіп бара жатқанын байқаған ит үре жөнеледі. Аю болса: 
8. – Ойбай, үре көрме! Сенің бүйтіп дос болғаның құрысын... Адам естісе, терімізді тірідей сыпырады... – дейді ақырып. 
Ит одан да көңілі қалып, адамға келеді. 
9. – Ей, адам, дос болайықшы... – дейді. 
Адам бірден келіседі. Ол итті алдымен тамақтандырады. Үйінің жанынан жылы үйшігін жасап береді. Сөйтіп, ит күні-түні үйді күзетеді. Арсылдап үрсе де адам оған ұрыспапты, ризашылығын білдіріпті. Осылайша ит өмір бойы адамға қызмет етіп, айнымас досы болып қалыпты. 
Аударған Гүлбаршын ӘЗІМБАЕВА
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